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«BABBIPHAMAJAT'BD» YHAICTAHABIK CYTKOPEKTIJIEP ATAYJIAPBIHA
TIIAIK TAJIJAY: 9TUMOJIOT' YA, CEMAHTHUKA

Angarna. Tapuxrta 3axup aa-nuH Myxammen baObip naTimia skoHe akbIH PETiHJE FaHa eMec,
COHBIMEH Oipre reorpad, 3THOTpad), TAPUXIIBI PETIHJE J¢ TaHbIMAJ. BYHBIH JoJIei — OHBIH dJieM
oneOueTiHAe JNalbIKTBI OpbIH anaThlH «baOblpHamay aTThl  ©MIpOasHIBIK IIBIFAPMACHI.
«babbipHama» XV raceipabiH coHbl — XVI raceipabiH 6ackinga Opra Asusga, AyFaHCTaH MEH
YHzicTanna OoniFaH OKUFajap/bl IIaraTtail TuliHAe OasHmaiael. «babbipHaMmay KapaTbUIBICTAHYFa
KATBICTBI TEPMUHICPAIH Ka3bIHACH OOJIBIT, COMI IQYIp/AiH TapUXH KOHE TaOWUFH jKaraiibiHa Oipereit
TIIAIK TepcreKkThBa ycbiHAAbl. «baObipHamanarel» ¢uopa MeH (¢dayHaHBIH CypeTTenyi
3.M. BaOwIpabIH TUIIIK TOXIpHOECIH TYCIHY YIIIH MaHBI3/bl JHHTBUCTHKAIBIK pecypc OOJbII
Tabbutanbl. byn makanana «baOsipHaMana» TipkeareH Y HJIICTaHa MEKEHICHTIH CYTKOPEKTUICPAiH
aTaynapbl JKaH-KAKThl ~ TalJaHAIbI. 3EpPTTey OCHl TEPMHHJIEPIIH OITUMOJIOTHUACH  MEH
CEeMaHTHKAaCchlHA Ha3zap aynapajbl. ABTOpIIAp YHIICTAHABIK CYTKOPEKTUIEPHAIH araylapbl aTairaH
aiiMaKTa TYpaThIH XaJbIKTapblH TIUINEPIHEH ajblHFaH ce3fep OOoybl MYMKIH JereH OoJrkam
xacaiinpl. @ayHanelH «baObipHaMaga» Kyilenl cUMaTTatybl, HAKThl aTKaHIa ipl >kKaHyapiapJaaH
Killll JKaHyapjapra, CYTKOPEKTUIepJeH Cyla MEKEHAEWTIH jKaHyapiapra JEHlH KapacThIPbLIybI
YHIICTaHHBIH JKaHyapiap OJIeMiHIH KeH IUHTBUCTUKAIBIK MOPTPETIH KacalIpl Jem ecenTeii.
Makanana T OUTIMIHIH CHMATTaMallbl JKOHE CaJIBICTBIPMAbl SIICTEPl KOJJIAHBUIBIN, bandar, fil,
gayni uy, gilahri, hati, kalahara, karg, kitahpday, miis-i xurma, nawal, nilagav, sahra’i gavmes
nered 12 TepMUHHIH 3TUMOJIOTUSICHI MEH CEMAaHTUKACHI KapacThIPBLIAIbI.
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Abstract. In history, Zahir ad-din Muhammad Babur is known not only as a king and poet,
but also as a geographer, ethnographer, and historian. Proof of this is his autobiographical work
«Baburnamay, which occupies a worthy place in world literature. «Baburnamay in the Chagatai
language tells about the events that took place in Central Asia, Afghanistan and India at the end of
the 15th - beginning of the 16th centuries. The Baburnama is a treasure trove of natural science
terms that provides a unique linguistic perspective on the historical and natural conditions of the
era. The description of flora and fauna in «Baburnama» is an important linguistic resource for
understanding the linguistic experience of Z.M. Babur. This article analyzes in detail the names of
mammals living in India, recorded in the Baburnama. The study focuses on the etymology and
semantics of these terms. The author suggests that the names of Indian mammals may be words
borrowed from the languages of the peoples living in those regions. The authors suggest that the
names of Indian mammals may be borrowed from the languages of the peoples living in the
specified region. The article uses descriptive and comparative methods of linguistics to study
etymology and semantics of 12 terms: bandar, fil, gayni uy, gilahri, hati, kalahara, karg, kiitahpay,
mus-i xurma, nawal, nilagav, sahrda’t gavmes

Keywords: Babyrnama, Hindustan, terminology, etymology, semantics.
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JIMHrBHCTHYECKUH aHAJIN3 HA3BAHUM MHAMHCKUX MiekonuTawmmx B «badypHame»:
3THMOJIOTHSl, CEMAHTHKA

AnHoTauus. B ucropun 3axup an-nuH Myxamman baOyp u3BecTeH He TONBKO Kak Lapb U
MOdT, HO H Kak reorpad, dSTHorpad, HCTOPUK. J[OKa3aTeTbCTBOM 3TOTO SBISETCS €ro
aBTOOMOrpaduueckoe npousseneHne «babypHamey, 3aHUMaroIee JOCTOHHOE MECTO B MHUPOBOIi
muteparype. «babypHaMme» pacckas3plBaeT Ha YaraTaiCKOM SI3BIKE O COOBITHSX, MPOM3OIMISANINX B
koH1e XV-nHauane XVI Beka B Cpeaneil A3un, Adranucrane u Unnun. «babypHame» siBisercs
KJIaJIe3bl0 TEPMHHOB, CBSI3aHHBIX C €CTECTBO3HAHHWEM, Npeuiaras YHHUKAIbHYIO SI3BIKOBYIO
NEePCHEKTUBY UCTOPUUYECKOIO U MPUPOJHOIO COCTOSHUS TOM snoxu. Onucanue ¢iopsl U GayHsl B
«babypHame» SIBIISIETCS] BaKHBIM JIMHTBUCTHYECKHM PECYPCOM JUIS IOHMMAHUS SI3BIKOBOTO OITBITA
3.M. BaOypa. B 310if cTaThe MoApOOHO aHATM3UPYIOTCS HA3BAHUS MIIEKOIMTAOLINX, OOMTAIOLIUX B
Wupnu, 3apeructpupoBadHbix B «babypHame». B mcciieqoBaHum 0OCHOBHOE BHUMAHHE YACISECTCS
STUMOJIOTUM U CEMaHTHKE 3THX TEPMHMHOB. ABTOPHI MPEAINOJIATaloT, YTO HA3BaHMUS HHIUHCKUX
MJIEKOMTUTAIOIIUX MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAHBI M3 SI3BIKOB HApPOJOB, MPOKUBAIOIINX B YKa3aHHOM
peruone. CuuTaercs, yTo cucTeMaruyeckoe onucanue ¢ayHsl B «baOypHame», B 4aCTHOCTH, OT
KPYITHBIX )KHBOTHBIX JI0 MEIIKHX, OT MJICKOITUTAIOIINX JI0 KHBOTHBIX, OOUTAIOMINX B BOJE, CO3/1aET
OOIIMPHBIN JIMHTBUCTHYECKUI MOPTpeT *XUBOTHOro MmMupa Muauu. B cratbe paccmarpuBaroTcs
ASTUMOJIOTHSI M ceMaHTuka 12 TepmuHoB bandar, fil, gayni wy, gilahri, hati, kalahara, karg,
kiitahpay, mis-i xurma, nawal, nilagav, sahrd’i gavmes c WCIOIB30BAHHUEM OIMCATEIbHBIX H
CPaBHUTEIHLHBIX METOJIOB JIMHTBUCTHKH.

KuroueBblie ciioBa: baGypuname, MHaus, TEepMUHOIOTUS, STUMOJIOTHS, CEMaHTHKA.

Kipicne

3.M. Bbabbip «baOGbipHamama» TaburaT MeH KOpIIaFaH OPTaHbBI, OHBIH IMIIHAE Y HICTAaHHBIH
(ayHachlH erKei-Ter ke cumarTayfa ThIpbIcKaH. JKaH-)KaHyaplapJblH SKalIbl aTaynapbl Oy
eHOekTe Kem ke3necedi. KaHa opTamaH anraH ocepiepiH OeiiHenel oTwIpein, 3.M. BbaOwip
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KEPTUTIKTI KaHyapyap TypJepiH CcuImarray YIOIH ajyaH TypJi TEpMHUHIACP KOJJIaHa]Ibl.
«babpIpHaMaarel» 300JI0TUSFA KATATBIH TEPMHUHICPAl 3€pTTEY COJI Ke3[eri YHiCTaHFa KaHuai
dayHna Typiepi TOH OOJFaHBIH >KOHE OJap[bl aBTOp Kaiai KaObUIAaraHbIH Oalikayra Oipereit
MYMKiHAIK Oepeni. bizain mikipimismie, YHIiCTaHaa TIPIIUIIK €TeTiH ¢ayHa TYPKI XaJIbIKTapbIHbIH
KOIMIIUTr YIrH TaHCHIK OoiraH. ColikeciHIe, oJapapl aTay KaXETTLIri Je OonmaraH. On0erTe,
¥ub1 JKiGeK >KOJIbI, MOHFOJI IATKBIHIIBUTBIFBI JKOHE COJI CEKUII XaJbIKTapIbl TYPJIi caliafa e3apa
OaifTaHBICYFa, OPEKETTECYTe UTEPMEIICUTIH TApUXU CEOCNTEPAiH dCepiHEH TIIACPAIH JICKCHKAIBIK
KabaTbiHA KipMe ce3nep eHinm Jkataiel. JIereHMeH peanuiiae OHJAal CYOBEKT-OOBEKT,
KYObUIBICTApMEH KYHJEMIKTI Oerne-0eT KEeJIMEereHIIKTeH, OJIApJbIH KOJJIAaHBICHI QJICIpeN, YMBIT
OoJajbl, 1 KOJJIAHBIC aschl aca Tap 0oiaMak. by mikipimisre cail YHAICTaHAaFbl )KaHyapiiap, OHbIH
IIIHIe CYTKOPEKTLIep aTayinaphbl KapacThIPhLUIAIbI.

3eprrey daicTepi MeH MaTepuaaap

Atanran kymbicTa «baOblpHaMaHBIH» YHIICTAHIA MEKEHICWUTIH CYTKOPEKTI >KaHyapiap
aTaynapbl FaHa KapacTelpbliazbl. byHbIH ce6el1 — keneM jxarbiHaH 1iektey. CoHaaii-ak caH Typii
ATUMOJIOTHSUIBIK OOJDKaMIapIibl erKeU-TerKeHIl ce3 eTmneyiMmizmiH ae cebebi OChIHaa KaThIp.
AKMKaTKa JKakblH JiereHaepiH OipaeH Oepill  OTBIpABIK. 3epTTey MakcaThbIMbI3fa COWKec
CHITaTTaMaJIbl, CAJBICTRIPMAIIBI TUIAIK 3€PTTEY 9IICTEPl KOIAAHBUIIBI.

dayHa JIEKCUKACBIHBIH TIIII FaJBIMIApPIbIH 3€pPTTEy HbICAHBIHA alfHAJIFaHbIHA KOIl YaKbIT
Oonpl, anmaiia MIeNIiMiH TammaraH mocenesep o Je kerl. JKaHyapnap arayiaapbelH 3epTTeyeri
aJIFallIKbl Macelle — TepMuHoJorus maceneci. JKaHyapiap araybl TakbIpbIOBIHIAFbl 3€pTTEY
KYMBICTapbIHAa TEPMHHJIEPIIH KOJIAHBICHI 9p KeJKi. «300HMM» TEPMHHIHIH KOJIJAHBICHIH/IA
Oipi3ainik koK. byn tepmun XX F. 60-xbpuigapnan Oacram T OUTIMIHIE KOJIaHbUIA OacTajbl.
KeiiOip ranpimMpap OyJl TEpMUHII >KaHyapiap oJieMiHE >KaTaTbhlH JKaHyap, >KaHIbl MaKIYKTbIH
KaJbl araybl peTiHAe NaijganaHca, keilOip rambiMaap OyJl TEPMHUHMEH KaHyapiiapJblH SKalKbl
ecimaepin (Meicanbl, Axkmeoc, Kynazep, T.0.) atayabl JOTUKAIBIK TYPFBIJIAH IYPHIC JIEM €CETTeHIi.
by Mocene omi KyHre nediH 3epTTeylli FalbIMAApAbIH apachlHIa MiKip-Tajlac TYFbI3ansl. bi3miH
MIKIpiMi3IIe, 300HUM — TEK JKaJIKbl €CIMJIepre KaThICThl KOJIJaHbLIYbl THIC TEPMHUH, OUTKEH1 «OHUM»
JIeTI asKTaJaThlH TEPMHUH aneuIaTUBTEpre, SFHU JKalllbl aTayJlapFa KaThICThl KOJAaHblIMAaca Kepek.
byn cebenTi 3epTTeyiMi3fie KapacThIPBUIATBIH CYTKOPEKTUIEPIIH TYpiH OUIIIpEeTIiH ce3aepre
KATBICThI «300HUM» TEPMHUH1 KOJIAaHbUIMAM IbI.

«babbsIpHaMaarel» JKaHyapiiap atayjapblHa KeIrnec OYypbhIH, €H alJbIMEH TYPKI TiIEpiHIH
Tia OUTIMIHJE JKaHyapjap aTaylapblHbIH 3epTTEyJIiHe KbICKallla 110y kacan eTelik. by atanran
OaFpITTTa JKYPTri3UINeH 3epTTEYIEPiH 911CTEMECIH, IICTYPIH TYCIHYT€ bIKIAN €Te/l.

Typki Tingepinzeri »kaHyapiap MeH aH ataynapbl 1960 »xbuinapaaH Oacranm 3eprrene
Oactanael necek O6omaapl. TypKiTaHyma aTainFaH JISKCUKAIBIK KabaTKa ajFall PeT CalbICThIPMabI-
Tapuxu Tajjaay skacaraH faiasiM — A.M. Ilep6ax [1]. Fanbim Typki TinaepiHzaeri skaHyapiap
ataynmapblH erKei-Terkein Tammay OapbIChIHIA OJIApIbl MOHFOJI JKOHE TYHFBIC-MaHBXYP
TiAepiHaeri OanamanapbIMEH CaJBICTBIPBIN, €H KOHE TYJIFalapbl MEH KipMeleHy Ke3JepiH
aHpIkTayFa THIpBICTHL. A.M. IllepOak Oyi1 3epTTey KYMBICHIHIA 300JIOTHSI TEPMHUHIIEPiHE )KaTaThIH
Ce3JIEpiH T OUTIMIHIErT 3TUMOJOTHUSAIBIK OOJDKaMAapbhlHA CHIHM Ke3KapacmneH Kapaijel. Typki
TUIAEPIHACT] TYJIFaIapbl KyHelni Tangayra YMTbUIFaH, ce0ell TUIIIH e31H/e )KaHyapiiap/bl ataya
KyHeniiaik 6ap. ARTanbIK, TYpKi TUaepinae Oenriti Oip 3aHABUIBIKIEH TOPT TYJIK MaJbl )KachIHa,
KBIHBICbIHA, TYCIHE, T.0. cunmaTTapbliHa Kapail atay Oalikanaasl. CelTin, ojap/sl Tajjaayaa FaibiM
TYP-TYKbIMFa KaThICTBI aTayJlap/bl, MIITIPIJTeH aTaJbIK, TYKbIM aTaJIbIK, aHAJIBIK, TOJ XKOHE JKaChl
OOMBIHIIIA TONTAP/ABI, COHBIMEH KaTap MUANEKTUTIK HYCKalapael KapacTeipansl. COHBIMEH Kartap
KaHyapiap MEH aH arayjapblHa ce3)XacaMIbIK Tajlay >Kacalblll, OJIApJbIH (POHETHUKAIIBIK,
KYPBUIBIMIIBIK-CEMAaHTUKAJIBIK €PEKIIENIIKTEeP1 CO3 eTIIE/].
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«CpaBHUTEIBLHO-UCTOPUYECKAs TpaMMaTHKa TIOPKCKUX S3BIKOB» [2] eHOeri aratypki Tim
JICKCUKACBIHBIH KYPaMBbIH, €PEKIICIIKTePiH 3epTTeyre 30p yJec KOCKaH eHOeKTepIiH Oipi exeHi
aHbIK. ATanraH eHOeKTe MaJl IIapyallbUIbIFbI JIEKCUKAChI, CYTKOPEKTI XailyaHnap, xabaiibl xoHe Yii
YKaHyapJapbIHbIH aTayiaapsl, T.0. 3eprreneni. Kanyapmapasl OUIAIPETIH JKaIbl aTaynapablH TYPKI
npadopManapsl KaJlblHA KENTIpUIIN, CO3AEpHAiH KOHe, OpTa FachIPIBIK KOHE Kazipri TYpKi
TUIAEPIHACTI TYJIFajapbl MEH MarblHajapbl Kenrtipuieni. EHOex aBTopmapbl antail TuUIIEpiHIETi
napayuIebAepIi KapacThIPa bl )KOHE HETI3T1 STUMOIOTUSIIBIK OOKaMAap Ikl TaJIJai IbL.

Kasipri Typki Tuaepisieri xkanyapiap arayjaapblHBIH €KeT1 TYpKi jka30a eCKepTKIIITepiHe
oepinyin K. UOparumoB [3] kapacTeipazpl. FambIMHBIH AuccepTalMschl Kasipri arayiapabiy
OYpBIHFBI TYJIFANIapbl MEH OacTanKbl MaFrbIHANApbiHA Tanaayabl KaMmTuasl. M.M. KomnbuieHko e3iHiH
3epTTey JKYMBICBIH/IA TYPKI TIJIEPIHET] XKaHyapiap aTaylapblHbIH yaXaeMeciH 3eprreiai [4, 102-
108-6.]. Famemm: «Typki TingepiHiH uenepl >KaHyapiapAbl arayla aHIIBUIBIK I€H Maj
[IapyanbUIbIFBIHA aKTyaJJbl OeNriiepre eMec, Heri3iHeH ce3iM MyIIeJepiHe TiKeJlel acep eTeTiH
oenrinepre («Tyc», «CBIPTKBI TYP1», «1aybIChl») HEMEce KaHyaplapablH e37epi («ic-opeKeT Ueci»)
HEMece oJlapFa KaTBICTBl («opeKeT OOBEKTICI») JKacalaThlH YIepicTep Typaibl OIaHYIbI
pacrtaiiteiH Oenrinep OoiibiHIIa atay Oepmi» [4, 107-0.], — menm TYpKi XaJbIKTapbl >KaHyapiap/bl
aTayna KaHgail Oenrinepre MoH OepreHiH anbikraiiapl. B.U. Huanyc «[Ipobaembl cpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOTO HW3YYEHHUS JICKCUKU QITAaWCKUX SI3BIKOB» MAaKalachblHAa TaKbIPBINTHIK TOMTapFa
KATBICTBI CO3/IK MaTepHaAapAbl KapacThIPYAbIH MaHBI3JBUIBIFBIH aTam Kepcereai. FaasIMHBIH
MaibIMIaybIHINA, TYPK] TUIIEPIHIH TUIIIK KOPbIHA KaTaTbhIH CO3EP/iH ATUMOJIOTUSCHIH aHBIKTAy 1a
KAITTBIANITAHIIBIK 3ePTTEY HOTHKEIIEpiHe CYHEeHY KaKeT, OUTKEeHI TeK COJI JKaF/iaiiia FaHa ce3 Tyoipi
TapUXbIHBIH op AQYIpiHAET] HYCKalapbl aHblKTanaasl [5, 17-0.]. by mikipMeH kemnicriey KUbIH.

Kazak Tin OimiMiHIeTi 3TUMOJIOTHSUIBIK 13/IeHicTep TapuXbIHBIH OacTaybinaa K. KyOaHOBTHIH
TypFaHbl Oenrim. 3epTTeyill FaublM Ka3akK TUIIIK KOPBIHAAFbl KONTETeH CO3JEepAiH IIBIFY TEriH
aHbIKTan kepceTTi. Kazak TuTiHIEri TepT TYJIIK Mall, aH-)KaHyapjap arayJiapblH apHailbl
KapacTelpraH. «CKOTOBOJYECKHE MEXAOMETHs Ka3axoB» OasHIaMachlHIA auzvlp, Kowkap, T.0.
aTaylapblHbIH STUMOJIOTUSCHIH aHBIKTaNl Kepceredl. ATtanraH OasHIamMa Kas3ipri Kesre JeiliH
KeTrece Jie, OHbIH Ma3MyHbIH «Ka3ak Tiji jkeHIHJer1 3epTreyaep» [6] aTThl FaIbIMHBIH €HOCKTEp
KUHAFBIHBIH QJIFAIIKbl OachUTBIMBbIHAA akafgeMuk |. KeHecOaeBTHIH jka3FaH aiFbl CO31 apKbLIBI
TaHbICa aJaMbI3.

. XKanoO110BTIH 3€pTTEY KYMBICHIH/IA [7] Ka3aK TUTIHAET1 Maj aTtayiapbl JTUHTBUCTUKAIIBIK
TYPFbIIaH JKaH-KaKThl 3epTTeIiHOETeHIMEH, KbUIKb MaJIbIHBIH KAChIHA, JKbIHBICBIHA, TYCIHE, T.0.
TYpJIi JKal-KyliHe OalIaHbICThI O1pa3 AepeKTep OepiireH.

1975 xpuibl K. MycaeBThIH «JIekcHKa TIOPKCKHX SI3bIKOB B CPABHUTEIBHOM OCBEILEHUN» [§]
eHOeri »kKapbplK Kepil. 3epTTeylll FajlblM MaJjl IIapyallbUIbIFbl TEPMHHOJOTHUSCHI EHA1-€H/l
KajblnTaca OacraraH epre AQyipAe TYpKl TUIAepl MEH JHaleKTUIepiHIH OpTaKThIFbIHA Ha3ap
aynapanel. Tapany aeHreiine Kapail TepMuHIepal 1) Typki TULIEpiHIH OapibIFbIHAA, sI KOOicIHIEe
0ip TypaKTaJfaH MaFbIHACBIH/A, S ©3T¢ MaFrblHaJa KOJJaHBUIAThIH co37iep; 2) TYPKi Tinaepinae 6ip
s COJl ©3r€ MarblHACBIHAA Tapaidybl a3 ceszaep; 3) Oenrimi Oip TypkKl TITIHIE HEMEce MXKEKe
JMAJIeKTIH/Ie FaHa Ke3ECeTiH Co3/iep JIen YII TOMKa Oeuin KapacThipasl. FaiasiM, COHBIMEH Kartap,
aTtay TapaJdybIHbIH apea/blK CUTIATBHIH aTal oTei. AWTAIIBIK, KBINIIAK TUIACPIHAC Cublp MEH KOSH
COMKECIHIIIE chiliblp, Kotian NIET aTajca, OFbI3 TULACPIHIC UHeK, masuian TYPiHIe ke3aeceni [8, 62-
0.].

Kepuexkri raneiM O. KaiinapasiH «CTpyKTypa OZHOCIIOKHBIX KOpHEH M OCHOB B Ka3aXCKOM
si3bIke» [9] atThl eHOeriHae Oip OybIHIBI TYOIp HETI3MiH TI3IMIHJE JKaHyap aTtayjapblHBIH ey Oeci
kentipiired. Oman KeiiH kapblK KepreH «Thicsya METKMX M 00pa3HbIX BbIpakeHHi» [10] xoHe
«XanbIK gaHanbIFel» [11] aTThl eHOEKTEepIe KBUIKBI MaJlbIHA KATBICTHI KOITETeH (Ppa3eosIOTHSIIBIK
TipKECTEp STHOIMHIBUCTUKAJIBIK TYPFbIIAH CUIIATTAIa bl
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T.B. JIuHKOHBIH 3epTTey >XYMbIChIHAA [12] Ka3ak »oHE OpbIC TUIIEPIHIET XaHyapiap
aTaynapbl KAMTBUIFaH. ATalFaH eHOCKTE FajbIM jKaHyapJap/bl TYPiHE, )KachblHA, )KBIHBICBIHA Kapai
KIKTEy/le JIATBIH TEPMUHICPIH KOJIAaHaAbl. MbIcaibl, 60oHumOep (JaT. boos «ipi Kapa») — CHBIP
aTaynapsl, Kabaiionumoep (J1at. cabobuss — «KBIIKBI») — JKBUIKBI aTayJIapbl, KAMELIOHUMOED —
(mat. camellus — «ryiie») — Tyiie araynapsl, T.c.C.

O. XKakpiroB e3iHIH 3epTTey eHOerinae [13] Tyle ManblHa KaTBICTBI TULMIK OipiKTepi
Kapactelpanbl. b. Tmemun  [14] koif-emki araymapblHa  KaTbICTBI  TUILAIK — OIpIIKTEpAiH
STHOJMHTBUCTUKANBIK cunatbiH amryra ymrbuirad. C. CorenoBa «OOpa3Ho-¢oHOBas OCHOBa
YCTOWYMBBIX BBIPAXKCHHI, 00pa30BaHHBIX HA OCHOBE JICKCUKU CKOTOBOJICTBA B Ka3aXCKOM SI3BIKE)
[15] aTTBl FHUIBIMU-3EPTTEY JKYMBICHIH/IA KYpaMblHIa TOPT TYJIK MaJJbIH aTayiaapbl 6ap TYpakKThl
TIpKECTEP/li XKaH-)KAKThl KapacThIpabl. 3epPTTEy HOTIKECIHAC Ka3akK Tilli OOWBIHINA TOPT TYJIKTiH
imiHae Oackanapra KaparaHJa JKbUIKbIFA KaTBICTBI TYPAKThl TIPKECTEPAiH KOIl €KEHIH KOpCeTil,
0ipa3 TipkecTepiH OciHemi-asubIK Herizaepine Tokranaael. O. TokxoxaeBaHblH «Ka3ak TimiHaeri
dayna nexkcukacel» [16] aTThl 3epTTeyiHAe Ka3aK TUIHIEr >KaHyapiap araynapel (ayHa
JIEKCUKACBIHBIH Kypam/1ac OeJIIeri aschlHAa TaJlJaHa bl

A. TokrabaeBTbIH 3epTTey KyMbIChIHAA [ 17] 200-re KYBIK KbUIKBI aTayaapbl oepinreH. OHbIH
1IIiHe JKBUTKBI MaJBIHBIH TYCIHE KaTBICTHI aTaynap kemnren keszecedi. A. lsmapasiH «Kaszakrap
MEH TYPIKTEP/IiH >KbUIKbl ©CIpy MOACHHETI >kKoHE OHBIH peii» [18] arTel eHOeringe Kazak KoHe
TYPIK TUIIEPIHJETT KBUTKbIFa OAJIaHBICTHI JIEKCEMaap KoHEe oJIapbIH 0acka Ja TUIaepae Ke3aecyi,
KBUIKBIHBIH TYCTEpl MEH KacueTTepi, T.0. mamimertep Oepineni. b. Tokraryn [19] TepT Tyiik
MaJIJIBIH JKac MeJIIEpiHe KATBICTBI TYPKI TUIAEpiHAETri araynapisl Oip JIEKCHKa-CEeMaHTHUKAJIBIK
TOMTA TaJall, OJap/IbIH TAHBIMBIK MOHI MEH KOJIJIAHBLTY LIET1HE KEeKe-KEeKEe TOKTAIa/bl.

Kazak »xoHe 6acka &a TypKi TUIIEpiHJIE KBUIKbIFA KATHICTHI aTayiap MOJI Ke3JCCEeTiH IIKTCH,
oJlap FalbIMAAPABIH 3epTTeY HbICAHbIHA aiiHamFaH. JKbIUIKBI aTaynapbiHa KaThicThl H. AliTOacBaHbIH
«Kazak TimiHAeT! )KBUIKbIFa KaTBICTBI aTayJIap/IblH JCKCUKA-CEMAaHTUKAIBIK JKOHE JTyHHUCTAHBIMJIBIK
cunatel» [20] xone K. baditenmeBanbiH «Kaszak TUTIHAETT OKBUIKBI MaJIbiHA  KATBICTHI
(pa3zeonoTUsNBIK  TIPKECTEPIH DSTHOMOJEHU Yyoxkaemeci» [21] 3epTrey KyYMBICTapblH atarl
KepceTyre 60aabl.

Enniri ke3ekre 3eprrey maTepuaibiMbi3 — «babbipHaMay eHOETIH Ier] )KaHyapiap atayiapbiHa
kemleiik. byn OarbITTa aspiH-aynak 3epTrey eHOek Oap. OnapablH 1MIiHAE KOMAKTBICHI —
. Xaysummnsarin  «Botanica und Zoologica im Babur-name: eine lexikologische und
kulturhistorische Untersuchung» = «baObipHamagarbl O0TaHUKA XKOHE 300JI0THSL: JIEKCUKOJIOTUSIIBIK
KoHE MoJICHU-Tapuxu 3epTrey» [22] enberi. Fambim «babbsipHama» eHOeriH ObUTail CHUTIATTaNIbI:
«Baxup an-guH Myxammen baObp 1maratait TimiHAe KkasraH ecrtemiktepinne deprana,
MoyepanHaxp, AyraHcTaH *oHe Y HJICTaHIarbl ©CIMIIKTEp MEH jKaHyapJjapJblH TaOUFU Tapalybl
Typaibl eTe HaKThl ManiMeTTep Oepeni. Connaii-ak XV-XVI raceipnap ToFbIChIHIA OyIT aliMakTapaa
KaHJlall eCIMJIIKTEp ©CIpUIETIHIH, KaHaall Yii xaHyapiapbl YCTalFaHbIH atam oTTi. OHbIH (yiopa MeH
(dayHaHbl cunaTTaybl TEK €MKeH-TerKEWIUTIriMeH FaHa eMec, TINTi oIETTeH ThIC ©CIMIIKTEp MEH
KaHyapJapblH KyObUIBICTaphlH Ja TaHKaJapJbIK AN OeliHeneyiMeH epekiieneHeni. ocipece,
«YHaicran» TapaybiHna babelp Oprta Asus ¢uopacsl MeH (ayHAchbIHBIH OKULAEpIMEH XKHi
CaJIBICTBIPAa OTBIPHIN, OJApAbIH TYPKI aTayiaapblH yHeMi Kedtiperl. On YATTBIK SKH KEPTUTIKTI
aTtaynap/sl, SsFHU TYPKi, MapChl, ayFaH HEMece XUHAM TUIJIepiHeH TepMunaepai 6epeni» [22, 1-6.].
Faneim 150 sxanyap ataynapsis sxoHe 135 ecimMik ataymapbiH ominoOwmiik pernen oepemi. by tycra,
3005I0TUS MeH OOTaHHMKa TEPMHHJIEPl aTajfaH FHUIBIM cajalapblHIaFbl JKIKTEyIepre Coikec
OepinreHi aypeic 6omap efi, cebedi Oy «baGbipHamay aBTOPBIHBIH KYPFaH KyHeciH Oy3ajbl, OHBI
XKOK KbuTajel. «baObipHamMay TimiHIH xkyheniniri xakeiana E.H. XampaeBa «3nemenTts! uaeorpadun
B «babyp-Hame»» [23] aTThl MakanacelHIa co3 Ko3raiabl. FansIMHBIH 03 ce3i: ««baOpipHamama
KUHAJIFAH MaTepHajl >KyHeleHreH jXKOHEe JEeIyKTHBTI oMICTI KOJIJaHa OTBIPBIN, yKcac Oenriiepre
Heri3nenred Oenriiai Oip YFeIMIap CEeMAaHTHKAJIBIK KoJjeMi OOMBbIHINA SPTYpIl KiIacTapra, TONTapra
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KoHE Kim TomTapra OejiHemi. Mpicanbl, YHIICTaHHBIH CHIIATTaMachblH ajailbik. baObIp
yonasTTap/blH, TayJapAblH, ©3CHICP/IiH, XKXaHyapyiap MEH OCIMIIKTepJiH aTayiapblH Oenriii Oip
napagurmanapra medep opHaIacThIpaabl. ABTOp *KacaFaH MmapaJurManapAblH Oyl KjaacTapel e3apa
OallJTaHBICTBI DJIGMEHTTEPJIH OpTaK TYTACTBIFBIH Kypaiael. Tinti oHma Oipae-0ip apThIK ce3
TaOBIIMAI/IBI KOHE COJ HeMece 0acKa YFBRIMHBIH JKaHA/IaH CHT13UINeH aTaybl YIIiH 00C OPBIH JKOKY.
byHbl FanmpIM Makajgaga 300JI0THST MEH OoTaHWKa TEPMHUHACPIHIH >JKyheni OepilyiMeH e
monenzeiai. MaceneH, xaHyapiap oneMiHiH napagurmacel. JKyife imriHzaeri xyle NpUHIMITIHE
CYHWeHe OTBIPHIT, aBTOp OYJI MapaJaurMaHbl OIpHEIIe TOmMKa Oeiiesi: a) jkaHyapiap aTayJiapbIHbIH
napaaurmacel; 0) Kyc araylapblHbIH MapaJUTrMachl; B) Cy )KaHyapJiapbl aTayJapbIHIH MapaIurMachl
[23, 1-6.]. WU. XaysummasATiH eHOerinae Oy encuOeiimi. ExinmiigeH, eHOekTe, Keml »Kariaiiia,
TEPMUHAEPAIH dTUMOJIOTHSCH Oepinmeiini. Tek TepMuH, o1 TepMUH Ke3zaeceTiH «babbipHamanan
Y3iHIIMEH IIeKTene/i. Bysl OJNKBUIBIKTBIH, TOJNBIKTal OoJIMaca J1a, OPHBIH TOJTHIPY — MaKCaThIMBbI3
OoJMaK.

Tannay MeH HITHKEIep

«YHAICTaHFa TOH aH-)KaHyap» CO3iH €CTIreHJe KONIIUTIKTIH OWbIHA KeNETiH jKaHyap — M.
«babpIpHaMaa» 1a OYI atanFaH aliMaKThIH (ayHAChlH CHIIATTAy mijjaeH Oactamansl: «Bir fil dur —
Hindustani hati der — kim Kalpi vilayatining sarhaddlarida bolury» [24, 589-6.] = «On xepaeri
xabalpl xKaHyaprnapablH Oipi — niz. YHIICTaHIBIKTap OHBI Xamu Jem ataijsl xoHe on Kanmu
aliMarbIHBIH [IeKapachlHaa MeKeHaeni». Kepin TypraHbIMbI3ali, aBTOp aTaiFaH >KaHyapJblH €Ki
aTayblH KenTipeai: 0ipi Typki XxaiblkrapbeiHa Oenrimi Oosica (¥l JKibek xombl OyFaH YIKEH acep
eTTi), eKiHmmci TyciHikci3 Oosca kepek. «llim» ce3iHIH TYpKi TijAepiHEe Mapchl TUTIHEH EHTeHi
KYMOH Kentipmeiai. Typki TiaepiHeH Oacka J1a TUIIEpre eHreHi sKaiibl MojiiMeT Oap: «Oatk. ¢un
«cion» < mapc. a8] fil] «cmon» < mexir. [pil] «cmon» > apa6. ~f] fil] «cion» + usp. 2°8] pil] «cior»»
[25, 103]. ITin xxanyapsin Ouiniperin «baOblpHamanay TipkelareH Kejeci aray — hdti — XUHAW TiTiH

cesi. lIpiry Teri — caHckpur (E'%F[ [hastin]). Artanran TysiFaga CaHCKPHT TiIHIE Ka3bUIFaH
WHIYU3MHIH €H KeHe KacueTTi jkaz0anap >kuHarel — Bema MoTiHAepiHAE TipKenreH. ANTaNbIK,
1.84.17 xone 4.4.1., 1.6. PurBenana (Benanblk camxuTtanapablH €H KOHECI MEH HETI3TiCi — aBT.)
«TiT» MarblHACBhIHAA KomjnaHbutrad [26, 323-0.]. «[lim» nekcemachl KONTEreH TYPKI TUIAEpiHIE
OerceH i KOJIJIaHbLIBIT JKYP. Mbicaisl, xaribl Typk. pil, fil, KymbIk., HOF. nun, TaT. un «min» [28,
38-6.], 1.6.

YHIicTaH1a MEKEeH €TETiH, TYPKI XaJIbIKTapbIHBIH K001CIHE TAHCHIK XalyaHaap IbIH eHal Oipi —
My#i3TyMchIK. «babsipHama» Mmotininge karg [24, 589-6.] men OGepinemi. «MyH3TYMCHIK»-ThI
OUIaIpeTiH OyJ1 Tyjia mapcel TUIIHAE, aMaMeH, X Facbipaa (982 xk.) xkasputrad «Hudud al-Alam»
eHOerinae kezneceni [28, 84-6.]. Typki Tinaepine mapcesl TUIIEpiHEH eHreH Jen ecenteimiz. Typki
TiAEpiHae Ke3mecyi: Typik. gergedan, a3ip6. kargadan, Typxm. kerk, e36. karkidon, keipr. Kerik,
yitr. kerkidan, rarap. kdrkdddin, xeipeiM-Tatap. kerkedan, xkymbik. gargadan, raraywl3. gergeddn,
KapaibiM. gargadan. Kazax TiUTiHACTI Kepix co3i ae Oys1 KaTapjaa OOJysl THIC €11, JeTEeHMEH OHBIH
KOJIIaHBICBIHAA Oipi3ainik koK. bym xaitnel P. Cenapik: «Adpukama 0601aTblH HOCOPOT JIETEH
XKaHyapJel KeOiHece myuismymcolk nen (Oy1 Taza aymgapMa-Kaiabka), €Hl O1p OKYJIBIKTapaa Kepik
nen aransin xypai» [29, 200-6.], — neiai. Kazipri keszne «okupady MarblHACBIHIA KOJIaHBLIAIBI:
«Kepik (mapc. kepx) — MOWHBI Y3bIH, OUIKTITI 3 MeTpre JeiiH jKeTeTiH nana xanyapsd» [30, 232-0.].
«bip 3arTeiH (OYpHIH Ka3aK OLIMEreH aH-KYC, KaH-)KaHyapJap/blH aTTapblH HEMECE JKapaTbUIbICKa
KATBICTBl VFBIMJIAPJIBIH) aTATybIH Op OKYJBIK AaBTOPJIAPBIHBIH Ka3akKila OpPTYPJl YCBIHYBIHAH
BapUaHTTBUIBIK MPOOJIEMAChl TYBIN OTBIP. MbIcCalbl, ... ’KHUpad — Kepik koHe kaiinany» [29, 202-0.].
FampiM Kazak >KbIp-JacTaHIApbIHAH MBICAT KENTIpe OTBIPBIN, aTaJifaH TYIFaHBIH Oacka Ja
MaFbIHaJapbhlH axbIpaTbil kepceteni [31, 97-6.]. Kopeita aiiTkanma, Ka3ak >KepiHJE HOCOpPOT
MEKEHJEMETCHIIKTEH «KEPIK» €31 TUIIIH KypaMblHa €HT'€H/Ie MaFbIHACKIH Y3aKKa CaKTaill aqMaraH
JIET ECEITENMI3.
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«Yana sahra’t gavmes dury [24, 591-6.]. bynnarel sahrda’t gavmes — xabaiibl OyiBoOJa. Apabd
timinge ¢ ~<all (sahra)) — sxamanm [32]. Aiira kerepuiri, Typki TinAepinme ae ocanan Ce3i Tek
TOTIOHMMUKAJIBIK aleJUSITHB KaHa eMec, COHJIaii-aK CoJl ailMaliKTa MEKEeH €TeTIH 3aTThI Ja Olaipesi.
Mpicanbl, «KBIpFBI3 TUIIHIAE J/canaH €e31 ajamra, XaH-)KaHyapiap MEH OCIMJIIKTepre KaTbICThI
«oKabaib» (IUKHIA, HEKYIbTHBHPOBAHHBIN) MarbIHACKIH OepeTini Oenrimi» [33, 84-0.]. «Gavmesy —
oyiiBoa. M. XaysHmmnbaTiH Kepceryinie, «badbipHamana» Tyci Kapa OyiBOJI TaObIHBIHA KATHICTHI
«kild qaralar» TepmuHi KonmaneurraH [22, 89-6.]. Upan Timin 3eprreymi M.H. Boromto6oB aBecr.
kara- «ynken» MarblHAchiH Oinemipeni men ecenteiai [34, 92-93-66.]. On momim, an Geiimarim
caemew xaiinsl C.K. Kaparaesa: «mapcbl. Uise s [rap-mum] «OyiiBom» < s& «cublp, 6yka, eriz» +
Uite [MUII| «KOI»; TApChl 9NIeOU TUTIHIC 2d8, TIK. co6Mewl; KbIPF. Koomyul HEMece Koomyul yi
«CYTTI CHUBIP» MarbIHACBIH/A CHIeH; ©30. eaémyus «CyTTi» (CHBIpFa KaThICTHI), T.0.» [35, 20-0.] men
MomimMeTr Oepeni. FanbIMHBIH KOPCETKEH STUMOJOTHUSIIBIK OOJKAMbIHA KATBICTBI KOCAPBIMBI3:
GoNKiM, GyphIH Yuw S KoliFa j1a, JKackl Killli ipi Kapara J1a KOJIaHbUIFaH. YJIKEH CHBIP HeMece OyKa
emec, Oyl KaHyaplapAblH KypOaHIbIKKA IIaIbIHYbl KO JKEeTIMII OOJFaHIbIFbIHAH Jen OoJbKayra
Oomansl (Kyman(iiap)ra K¥p6aHIII>IKKa Ke3 KeNreH KaHyap eMecC, «KACHUEeTTI» JXKaHyap IIalbIHYBI
KepeK eKeHiH eckepiHi3). Uies& mekcemackl CYTTI cublpiaH repi Oyka, erisre OypelHHaH Oepi
KakplH OosiraH chiHAIBL. Ce3 KypaMBIHAAFBl Ui KOWMIBI MAaFbIHACKIH €MEC, aTalbIK MOHMAI Oepirt
Typ. MacesneH, CaHKCPUT TUTIHAE Oyl TYJIFa KOIIKAap MaFblHACBIH Oepeii, al ATHUMOJIOTHSChIHA
YHUICEK, MpayHAi-eyponaliblK *MmoysOs TYJIFachlHaH MIBIKKAH JIereH maibiM 0ap. OHBIH <«OKYH»
MarbIHacel Oap. MO0IiSO-S Hemece MaisS0-S — KOif; *KYH, KYHHEH HipiareH »xim; xam» [36, 747-6.].
JXKanyapaplH CHIPTKBI €peKIIeTiKTepiHe MOH OepceK, YK JKaFrblHAaH «CHBIp + KOW»-Fa KaparaHaa
«CHUBIP + KYH» >KYObI OPBIH/IBI JeT €CenTeiMi3.

3.M. BbabwIp cumarraran keneci aH — ipi 6exeH Typi — Hmiaraii (boselaphus tragocamelus):
«Yana nilagav dur. Bulandliq1 at¢a bolgay. Attin bir nemé inckérék tiir. Erkédki kok tiir. Bu jihattin
galiba nila-gav derlir. Iki ki¢ikriik §ax1 bar. Bogzida bir qan$din uzunraq tiiki bar dur. BahrT qotasqa
musabahat1 bar. Tuvagi uyning tuvagi dek erdi diir. Madasining rangi bugu-maralning rangi dek
diir. Sax1 ham yoqtur. Bogzidaq titkki ham yoqtur. Erkikigd baga bu topéaq vad' dur» [24, 591-6.]
= «YHaicTanaa Hunaeau xesnecedi. O KbUIKBI CUSKTBI Y3bIH, Oipak OJaH CoNl apbIK OoNajbl.
HputraliipiH aTanbIFbl KOK; HUla-eai aTanysl Aa conan 0osca kepek. Exi kinkeHTaii Myiiisi 0ap, ai
TaMarblHJa Oip cyileMHeH y3bIH Oip mok Tyk Oap. Ocbutaiimma Tay eri3iHe ykcaiabl. OHBIH
TYSIKTapbl KOMIMT1 OYKaHBIH TYSFBI CUSIKTBI. ¥ PFalllbl HBUTFAUIBIH TYC1 OyFbI-Mapasaikinaen. OHbIH
MY#i31 KOK, TaMaFbIHAAa TYK T€ JKOK. ATanblKKa KaparaHia aHajblFbl cemi3». byn arayabix
HETi31HJE 1€ «CHUBbIp» MaFblHaJbl Mapchl. gav TyOipi karblp. ON XUHAM TUIHJIErT KOK TYCIH
OinaipeTid nila ('_'ﬂT“IT) [37] ce3imen OipikkeH. Jlemek 3.M. baGbip Oy ce3kacaMHBIH YOKiH IypbIC
aHBIKTAIl KOPCETKEH JIEM €CEeNnTenMI3.

«Yana kiitahpay dur. Ulugluqi aq keyikcd bolgay. Muning iki qoli va iki but1 qisqaraq dur. Bu
jihattin kiatahpay derlary [24, 591-6.] = «Tarsl 6ip YHIOICTAaHIBIK KaHyap — KBICKAsK (300JI0THsIA
«akcucy). JleHeci KWIKTIKIHIEH; OHBIH alJBIHFBI KOHE apTKbl asKTapbhl KbICKA, COHIBIKTAH OHBI
KBICKa asKThI Jien aTaiael». [IbiapIMeH ae, mapebl Timinge oUsS [kiitah] «kpicka», s [pay] — «ask»
[38].

«Yana bir jerdnning erkdki hona yoSunlug keyik diir, arqas1 gara, eviki aq. Honaning $axidin
muning $ax1 uzunraq tur va purpecraq dur. Hindustani kalahara der. Aslda kala haran egéndiir,
ya'ni qara keyik, taxfif qilip kalahara deptiirlar» [24, 591-6.]. byx xepae e 3.M. BaGbip ce3min
HEeTIKTEH CoNlaii aTanFaHbl >Kaliabl akmapaT Oepeni: «YHaicTaHga XoHara (?) ykcac KHIK —
KapaKYUPBIKTHIH aTalbIFRl 1a 0ap. ApKachkl Kapa, KapHbI aK, MYHi31 XOHaFra KaparaH/a Y3bIHBIPAK,
TapMakTaJFaH. Y HAICTAaHIBIKTap OHBI Kalaxapa Aen aTainbl. bacTankeina xaia xapau, SFHU «Kapa
KHIK» JIeTeH, KeHiH OYJI co3 KbICKAPTHUIBIIN, Kaiaxapa JeT aTtaia oactanasi». XuHad TiaiHge Pl

(kala «kapay, «K0r0» HEMece «KOK-KOK»), [gRU (hiran) [37] — kwuik.
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«Yana bir gayni uy dur. Ki¢ikkind uy dur. Ol yerlarning ulug qocqarica bolgay» [24, 593-6.]
= «YHgicTanna eatnu oOyxacer na Oap. JleHeci >karbiHaH Oi3/iH YJIKEH KOIIKApaald, KIIIKEHTa
Oyka». 3.M. baObIpasiH Hemepeci, Moron Omneymrici AKOapblH OYHpPBIFBIMEH OHBIH TaPUXIIBICHI
O0yn Da3naplH KajaMblHaH Mapchl TUTIHAE >ka3buiraH, XVI raceipaarel MOFOJI UMIIEPHUSCHIHBIH
Oackapy epekmienikTepi MeH OWJICYIiHIH 631 Kailibl co3 eTeTiH («AkOapHaMay Oemimi) «AWH-U-
AxOapu» siku «AkOap OKIMIIUIIr» YIITOMIBIK €HOCKTE JIe aTajFfaH ipl Kapa TYpl CHUITATTaaibl:
«KyT KBUTKBICHI CUSKTHI KIIIKEHTal, Oipak eTe ofeMi OYKaHbIH eatiHu IeTeH Typi ae 6ap» [39, 149-
0.]. Taitan — benranma mblrapelIFaH epreKeiiii CUBIPABIH Oip Typi. Ypay TiniHme Tt [gainii] —
KimkeHTai cuslp [40]. by ce3nin KacklHAarsl Uy — IIBIFY TeT1 TYPKiiK ce3. by ce3 «cubipy ataysl
peringe M. Kamkapu cesmirinae Ttipkenren [41, 73-6.]. Kasipri tanma konpaneicta. bip rana
MBICAJT: Ka3ipri KeIPFbI3 TUTIH/AE aTalFaH MaFrbIHaFa ve Uy co31 KOJIaHBUIBI XKYP.

«Yana maymiin dur. Hindustan1 bandar der» [24, 593-6.] = «OcbiHaa maiiMbuigap na oap.
YHIiCTaHABIKTap MaWMBUIABl OaHOap JET aTalbpl». ATanFaH Ce3JiH (OHETUKAIBIK HYCKACHI —
vanar. Ce3xacaMbplHa Ooinacak, eki TyOipaiH OipiryiHEeH »acalfaHblH aHBIKTaMbI3. CaHCKpUT
timinage: dlHX [vanara] = (d9 (vana, «opman»)) + -IX (nara, «ep agam») [42, 672-6.]. Slran MaiMbLI
YHIICTEPAiH TYCIHITIHIEC «OpPMaH aJaMbl» OOJBIN IIBIKTBIL. MaWMBUIABIH TYpli MEH KbUIBIFbIHA,
TIPIIUTIK €Ty MEKEHiHe Hazap aynapcak, Oy 00KaMHBIH JIOTHKAFa COMKeC KeJIeTiHIH TYCIHeMi3.

YHaicTaHna TIpUIUIIK €TeTIH CYTKOpeKkTiaepai cumartayasl 3.M. baOblp ereykyipsoik,
TBHIIKAaHMeH askraiibpl: «Yana bir nawal dur, kisdin juzvi kicikrdk bolgay. Yigac¢qa ¢iqar. Ba'zi
miis-i xurma ham derldr» [24, 593-6.] = «Yunuicranga OyIFbIHHAH CON KilllipeK, Hayan JIeml
aTalaThlH kaHyap na Oap. On aramrapra epmeneiini. KeitGipeynep oHbI myui-u Xypma Jen Te
aTaap». AJNIBIMEH mis-i Xurmd TYJIFachl )Kalibl co3 Ko3Facak. AJFalIKel TyOip mape. mils; mymTy
muzak, mazak, cupek myw [43, 867-0.]. by ce3 GacTamnkbl MarbIHACHI «YPbI», «YHICH YPIAHTbIH,
TaCUTBIH» YHII-€yp. *mils TyiIFackiHa Herizmeneni [44, 659-6.; 45, 668-06.]. ArtanraH MarbiHa
CaHKCPHUT TimiHAe: miisaka «ypbl, YpiasIKib [46, 518-0.], coHbIMEH KaTap KeHOip Ka3ipri yH/i-
apuil Tingepinae cakranraH [47, 916-6.; 48, 929-6.]. Exinmni Ty6ip 6i3re MomiM xurmd — najnbMa
araiibl S OHJIa ©CceTiH kemic Typi. Typki Tuiaepine napcbl TutiHeH eHreH [49, 207-6.]. Ceiirim,
«TanbMa YCTiHJIE TIPIIUTIK €TeTiH ereyKyHphIK» KU «ajlbMa ereyKYHpBIFb» OOJIBIN MIbIFAAbI. Al
«Hayall» HYCKAachlHa KeJeTiH Goscak, apab. J& — naxl — manema aramer [50, 3029-3030-6.].
«BaObipHamana» Js gen Oepinren [24, 593-6.]. Kepin TypraHbIMbI3/aii, aTaiFaH >KaHyap.IblH
aTaynapblHa MEKEH €TeTIH OpHBI — KypMa (T1ajbMa) arallibl yox OoJIFaH.

«Yana bir si¢qan dur kim gilahri derldr» [24, 593] = «YHAicTaH[a THIIIKAHHBIH 2aiaxpu JIen
aTaJaThIH Oip TYpi Je Ke3aecemi». JlereHMeH XUHAM TUTIHJIE g [gilahri] — tuin [51, 1031-6.].
XUHIU TUTIHAE eTeYKYUPBIKTHI — chitha, miisd, indur; TeIIIKAHIBI — chithi, miisri, mish; an THIHAL
gilahri, chikhur, rikhi nen araiinet [52, 126-6.]. Tex «Brahmapurana» (6actankbl HycKachl OipiHIIi
MBIHKBUIIBIKTBIH COHBIH/IA Ka3bLIFaH JIET ecenrtenei, Oipak kebinece MoTiH XV-XVI raceipnapra
KATKBI3bLIaAbI) eHOeriHjeri araynap uHiaekciH kypraH P. 3&nen men I[I. Ulpaiinep motiHze
TipkenreH gilahari ce3in «fruit-raty nen aymapansl [53, 334-6.]. 3.M. BaGbipbiH Oyl >kaHyap/bl
KaJlaif cUIaTTaraHbIHA Hazap aymapaibik: «Bu hameSa diraxtlarda oq bolur. Diraxtlarning tistida
yoqqar1 qoyt "ajab Cust u Caspan yligliriir» [24, 593] = «On opkamal aramrapjia emip cypenui.
AFamTap/ibIH YCTIHJIE TaHKAJIAPJIBIK >KbUIIAM JKOHE ENTITIKIICH JKOFaphl JKOHE TOMEH XKYTipemi».
by cunartrama TuiHTe 1€, aFail THIIIKAHBIHA Ja KATHICTHI Ooya anasnel. bi3 MoTiHaeri Oy skaiTka
KaTbICThl M. AMpUTAJIMHTaMHBIH YCBIHFaH MiKipiMeH Keiicemi3. On OoilibiHina: «byn THiH emec,
arai THIIIKaHbI 00TYybl MYMKIiH; OanKkim, Oy Vandeleuria oleracea Typi mbirap» [54, 179-6.].

YHicTaHmarel XalyaHJIapsl CHIATTAyabl MUIIEH OacTam, THIIIKAHMEH asKTaFraHbl, SFHU
KaHyaplap/bl YIKEHHEH Kilrire neifid kapacteipy 3.M. baObIpIbIH FRITBIMU KYHET1 OWIaybIH KOHE
oHbl «babkipHaMay xa3yza medep maganaHyblH TaFbl Oip PET TaHBITAbI.
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Xorapeina xanyap araynapblHbIH 12-1 KapacTeipbuiasl. LIbiFy Terine MoH Oepcek: mapchl
TUTHEH fil, karg, sahra’t gavmes, kitahpay, mis-i xurma (5); canckput/ xunau tiniHen kalahara,
bandar, gilahri, hati (4); apa6 tininen nawal (1); nilagav (mapcel + caHckpur), gayni uy (XUHAA +
TYPK.) mbIKKaH. Kepin TypraHbIMBI3Aal, aTayaapablH Ke0ici 013 yiIiH Oenrici3, TInTi KipMe co3aep
1e eMec. OUTKeHl atanFaH >KkaHyapiapIblH OipKaTapbl TYPKi XaJbIKTapbl TYPAThIH reorpadusiibK
aliMakTapaa MekeHaemeiai. by ataymap kesmeceTiH Mbicangapaa e3imisre Oenriai ag keyik, at,
bugu-maral, keyik, qocqar, sicqan cusiKTBI XaHyap aTaynapbl 00 kepceTTi. Onap/blH HIBIFY TEri —
TYPKIi Tilzepi, omad opi anTai Tiji, TEK maymiin CO3iHIH MILIFY TETi apa0-mapcel — (s« [maymin]
[55, 25-6.]. By xxanyap aTaybIHBIH KipMe 00Tybl MEKEH €TETIH JKepiHEe KaThICThI 00JICa KepeK.

KopbIThIHABI

«babeipHaMa» — BaObIpBIH OMipiH OasHAAWTHIH TapUXH MIbIFapMa. XV FACBIPIbIH COHBI—
XVI raceipabig Oacsinaa Opta Asusiia, AyraHcTaH MeH YHJICTaHa O0JIFaH OKUFaslap bl laraTai
TiTiHIE OasHIANTBHIH Oyl eHOeK TapuxH IIbIFapMa OOJYBIMEH KaTap SHIMKIONEIUSUIBIK KUHAK
CUSKTBI KaObUIMaHabl. ATaliFaH jka30a €CKEPTKIMIiHIH YHIICTaHFa apHAJIFaH YIIiHIII OeiMiHae
aTarFaH enniH ¢uopackl MeH (dayHackl mebdep cyperreneni. baObip o31 anraimr ask 6ackaH MEKEH/II
aca KbI3bIFYILIBUIBIKIIEH CUIIATTal/Ibl, ©31HE TAHCBHIK aH-KYCTap/bl HATypaJIUCT peTiHae OeitHeneiu.
Onbiy OakpuTayIapeiHaa YHIICTaHAA KEe3/IECKEH KaHyapIapablH PTYPIIi TYPIIEPiH erxKer-TerKeini
CUIIaTTall, OJIAapJbIH OKEPruUIKTI aTaylapblH aTalbl, TyFaH OJIKECIHJAErl JKaHyapjapMeH
canpIcThIpanbl. «baOblpHaMa» MOTIHIHIH JUHTBUCTHKA YIOIH YTBIMABI TYChl — OHJAa XalyaH
aTaynapsl Oepiiin KaHa KoiMai, omapslH OipKaTapblHBIH LIBIFY TET1, aTally yo)Ki KapaCThIPhLIAIbI.
«babbpIpHaMagaFre STUMOJIOTHSUIBIK OOJKaMIapabl TeKCepy MYMKIHJIIT Oap.

baGeip «babbipHamackiHaa» YHAICTaHHBIH (ayHAchlH, OHBIH IMIHIE CYTKOPEKTLIepIiH
KOITereH TYpPJEpIHIH araylapbl MEH EpeKIIENIKTepIH erkeh-Terxein cunarraiael. On
KaHyapJap/bl 1piieH Killire, MEKeH eTy OpHbl OOMBIHIIA KYPJBIKTaH CyFa JeHiH xyieni Typae
cunarraipl. baOblp ’kaHyapiapra KaTbICThI KEpPrulKTi, apald-mapchl KOHE XUHAM TEPMUHAEPIH
KOJIJIaHFaH, OYJ1 OHBIH CHUIIATTay/a JSJ/IIK MeH KONTUIAUTIKKE YMTBHUIBICHIH KOPCETE/II.

«babsipHaMana» YHaICTaHAa MEKEH eTeTiH bandar, fil, gayni uy, gilahri, hati, kalahara, karg,
kiitahpay, mis-i xurmd, nawal, nilagav, sahra’t gavmes, 1.6. )xaHyapap >KailJibl AepeKTep OepiireH.
[Isrry Teri OoiibiHINIA TTAPCHI TUTIHEH: fil, karg, sahrd’t gavmes, kitahpdy, mius-i xurma; canckput/
XMHW TiTiHEeH: kalahara, bandar, gilahri, hati, apa6 Tininen: nawal, nilagav (mapcel + CaHCKPHT),
gayni uy (XUHIA + TYpPK.).

«babpipHaManarel» YHIICTaHHBIH (payHacklHa OepiireH Oy erkei-Terkeilsli cunarramanap
KYHJIbl TapUXHU-300JI0TUSIIBIK JIepekTep Oepinm KaHa Koiimail, baObIpibiH TaOurar onemiHe AereH
TepEeH KbI3BIFYIIBUIBIFbIH, OLTIMIH XKYHeneyre YMThUIBICHIH KOpPCETe .

YuaicrauublH ¢ayHacklH «baOblpHamay OOMBIHILA 3€pPTTEY 9PTYPJl FHUIBIMHU IMOHAEP YILUIH
KEH NepcreKTHBajap amajbl. by OarbITTarbl 3epTTEy OJKEHIH TapuXbl MEH MOJCHHETI TYpajibl
TYCIHITIMI3A1 KEHEeWTIn KaHa KoWMai, baOplp KanmmaslpraH KaiTasaHOac MypaHbl —CakTarl,
HacuxaTTayFa cenTirid Turizefi. OHBIH MYKHMAT XoHE >Xyheni Oakpuliayaapbl TapuXd KOHTEKCTE
ajzaM MeH TaOuFaTThIH e3apa OallIaHBICHIH JKaKChIPAK TYCIHYre KOMEKTECETIH Ka3ipri FbUIBIMHU
3epTTeyiep/e Kouanyra 0oJaThiH KYHIBI IepeKTep Oepepi co3cis.
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